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zelezni €na stanica
KUCHYNA

Prichody a odchody vlakov

Plati od 28.1V. do 14.X.2018

Prich. | Odch. | Dopr. Viak

Smer

Poznamky Nast. | Kol.

Arrival |Departure| Oper. Train z [/ from

» do /from Remarks Plat. |Track

9.15| 9.16|ZSSK | Os 2309

Zahorska Ves ( 8.20) Plavecké Podhradie (9.35)

Zahorska Ves-
Zohoridev® a
+; Zohor-
Plavecké
Podhradie ide v
® a T v obdobi
od 28.1V. - 14.X,;
b; Fb2

10.41| 1042 | ZSSK | Os 2334

Plavecké Podhradie (10.23)Zahorska Ves (11.38)

idev®atyv
obdobi od 28.1V.
-14.X,;

&b, 32

13.15| 13.16 | ZSSK | Os 2319

Zahorskéa Ves (12.20)Plavecké Podhradie (13.35)

idev®atyv
obdobi od 28.1V.
-14.X,;

&b, 32

1441 | 14.42| ZSSK | Os 2330

Plavecké Podhradie (14.23)Zahorska Ves (15.38)

Plavecké
Podhradie-Zohor
idev®atyv
obdobi od 28.1V.
-14.X.; Zohor-
Zahorska Ves ide
vBat;

3b; 32

17.15| 17.16| ZSSK | Os 2313

Zahorska Ves (16.14)Plavecké Podhradie (17.35)

Zohor-Plavecké
Podhradie ide v
® a T v obdobi
od 28.1V. - 14.X,;
b; Fb2

18.41| 18.42| ZSSK | Os 2332

Plavecké Podhradie (18.23)Zahorska Ves (19.38)

Plavecké
Podhradie-Zohor
idev®atyv
obdobi od 28.1V.
- 14.X.; Zohor-
Zahorska Ves ide
v@at;

F; 32

VYSVETLIVKY / EXPLANATION:

Druh vlaku

5T SuperCity RR Regionalny rychlik / Regional fast train

& EuroCity REX  RegionalExpress / RegionalExpress

N EuroNight ER EuroRegio zrychleny vlak / EURegio semi-fast regional train
T InterCity Zr Zrychleny vlak / Semi-fast regional train

RJ RegioJet Os Osobny viak / Ordinary passenger train

Ex Expresny vlak / Express train

R Rychlik / Ordinary fast train

Obmedzenie jazdy

pracovné dni / working days
+ nedela a Statom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state
D@ dni v tyZdni (pondelok-nedela) / days of week (Monday-Sunday)

Dopravca / Train operator

ZSSK Zelezniénéa spolognost Slovensko, a.s., RoZiavska 1, 832 72 Bratislava 3, www.slovakrail.sk
zakaznicka linka / call centre 18 188
RJSK RegioJet, a.s., Obchodné 48, 811 06 Bratislava, www.regiojet.sk , info@regiojet.sk
zékaznicka linka pre linku Bratislava — Komarno / call centre for line Bratislava — Komarno - 02/38 10 38 44
zékaznicka linka pre ostatné linky / call centre for other lines - 02/20 50 20 20
LE LEO Express a.s., Rehofova 908/4, 130 00 Praha 3 — Zizkov, www.le.cz , info@le.cz
zakaznicka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844
ARVSK ArrivaService s.r.0., Bratislavska cesta 1804, 945 01 Komarno, www.arriva.cz, viaky@arriva.cz

zékaznicka linka / call centre 00/420/ 281 012 002

Informécie o preprave imobilnych cestujlcich ziskate na zékaznickej linke dopravcu / For information on rail services
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator

ZMENA NASTUPISTA A KOLAJE VYHRADENA / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS
SUBJECT TO CHANGE

Sluzby

- 3D

O®@ &=

O

oxo

pojazdn& Gschovria batozin / mobil left luggage car in the train

zjednoduSend preprava batozin, rozSirend preprava bicyklov — pod dohladom
cestujuceho / simplified luggage transportation — under passanger supervision

vozer s oddielom pre prepravu cestujlcich na voziku / coach suitable for carriage of
people on wheelchairs

vozen s oddielom pre prepravu cestujlcich na voziku, vybaveny zdvihacou ploSinou /
coach suitable for carriage of people on wheelchairs, equipped with a lifting platform
z6na zvySeného dohladu / Zone under Surveillance

vozeri alebo oddiely, vyhradené pre cestujdcich s detmi do 10 rokov / a coach or
compartments reserved for passengers with children up to the age of 10 years

vo vybratych voziioch je vcene cestovného bezdrotové pripojenie kinternetu
s moznostou zakupenia miestenky / the train has coaches with free WIFI access,
with possibility of seat reservation

vo vlaku je radeny vozen s pripojkou 230V / the trains has coaches with 230V
sockets

u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of
1% and 2™ class coaches

u vlakov kategdrie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy
/ trains of R, RR, REX and EN categories consist of 2™ class coaches only

vlak ne¢aka na Ziadne pripoje / the train does not wait for any connections

vlak zastavuje len na znamenie alebo poZiadanie / request stop only

samoobsluzny vypravny systém do vlaku nastupujte len so  zakGpenym cestovnym
listkom, ktory si nasledne oznacte / self-service system, please buy your ticket
before boarding and validate it in the ticket stamping machine after boarding

Nastupiste = Nast. = platform z = from nejde = not operating
Kolaj = Kol. = track v =on nejde v = not operating in
Plati od = Valid from denne = daily a =and

od = from ide = operating aod = and from

do =to idev = operating in
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VYSVETLIVKY / EXPLANATION:

Druh vlaku Sluzby

SuperCity RR Regionalny rychlik / Regional fast train [} pojazdna uschovia batozin / mobil left luggage car in the train
-3 EuroCity REX  RegionalExpress / RegionalExpress 13} zjednoduSena preprava batoZin, rozSirend preprava bicyklov — pod dohladom
N EuroNight ER EuroRegio zrychleny vlak / EURegio semi-fast regional train cestujuceho / simplified luggage transportation — under passanger supervision
T InterCity Zr Zrychleny viak / Semi-fast regional train & vozen s oddielom pre prepravu cestujlicich na voziku / coach suitable for carriage of
RJ RegioJet Os Osobny vlak / Ordinary passenger train people on wheelchairs
Ex Expresny vlak / Express train vozeri s oddielom pre prepravu cestujlcich na voziku, vybaveny zdvihacou ploSinou /

R Rychlik / Ordinary fast train coach suitable for carriage of people on wheelchairs, equipped with a lifting platform

z6na zvySeného dohladu / Zone under Surveillance
Obmedzenie jazdy D vozen alebo oddiely, vyhradené pre cestujucich s detmi do 10 rokov / a coach or
X pracovné dni / working days compartments reserved for passengers with children up to the age of 10 years
T nedefla a Statom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 0 vo vybratych voziioch je vcene cestovného bezdrétové pripojenie kinternetu
D@ dni v tyZdni (pondelok-nedela) / days of week (Monday-Sunday) s moznostou zakUpenia miestenky / the train has coaches with free WIFI access,
with possibility of seat reservation
Dopravca / Train operator © vo vlaku je radeny vozer s pripojkou 230V / the trains has coaches with 230V

ZSSK Zelezniéna spolo¢nost Slovensko, a.s., RoZiavska 1, 832 72 Bratislava 3, www.slovakrail.sk sockets
zékaznicka linka / call centre 18 188

1.2. u Os vlaké)v - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of
st ne
RJISK RegioJet, a.s., Obchodné 48, 811 06 Bratislava, www.regiojet.sk , info@regiojet.sk 1% and 2 c|a5§ vcoaches , L .
zakaznicka linka pre linku Bratislava — Komarno / call centre for line Bratislava — Komarno - 02/38 10 38 44 2, u vlakov kategorie R, RR, REX a EN - vo viaku Tadenr% na sedenie iba vozne 2. triedy
zéakaznicka linka pre ostatné linky / call centre for other lines - 02/20 50 20 20 / trains of R, RR, REX and EN categories consist of 2™ class coaches only
e LEOE Rehofova 908/4. 130 00 Praha 3 — sk | nfo@! (0] vlak ne¢aké na Ziadne pripoje / the train does not wait for any connections
xpress a.s., Rehofova , raha 3 — Zizkov, www.le.cz , info@le.cz i i i i
zékaznicka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844 x viak zastavy]g len na zrlamenJe alebo poziadanie / request stop On,ly . .
@ samoobsluzny vypravny systém do vlaku nastupujte len so  zakGpenym cestovnym
ARVSK  ArrivaService s.r.o., Bratislavska cesta 1804, 945 01 Komarno, www.arriva.cz, viaky@arriva.cz listkom, ktory si nasledne oznalte / self-service system, please buy your ticket
zé&kaznicka linka / call centre 00/420/ 281 012 002 before boarding and validate it in the ticket stamping machine after boarding
Informéacie o preprave imobilnych cestujdcich ziskate na zakaznickej linke dopravcu / For information on rail services — Nastupiste = Nast. = platform z = from nejde = not operating
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator Kolaj = Kol. = track v =on nejdev = not operating in
Plati od = Valid from _denne = daily _ a =and
ZMENA NASTUPISTA A KOLAJE VYHRADENA / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS~ od = from ide = operating aod = and from
SUBJECT TO CHANGE do =to idev = operating in
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